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1I  commend  unto  you  Phebe  our  sister,
which is a servant of the church which is
at  Cenchrea:2That  ye  receive  her  in  the
Lord,  as  becometh  saints,  and  that  ye
assist her in whatsoever business she hath
need of you: for she hath been a succourer
of many, and of myself also.3Greet Priscilla
and  Aqui la  my  he lpers  in  Chr is t
Jesus:4Who have for my life laid down their
own  necks:  unto  whom not  only  I  give
thanks,  but  also all  the churches of  the
Gentiles.5Likewise greet the church that is
in  their  house.  Salute  my  wellbeloved
Epaenetus, who is the firstfruits of Achaia
unto  Christ.6Greet  Mary,  who  bestowed
much labour on us.7Salute Andronicus and
J u n i a ,  m y  k i n s m e n ,  a n d  m y
fellowprisoners,  who  are  of  note  among
the  apostles,  who  also  were  in  Christ
before me.8Greet  Amplias  my beloved in
the  Lord.9Salute  Urbane,  our  helper  in
Christ,  and  Stachys  my  beloved.10Salute
Apelles  approved in  Christ.  Salute  them
w h i c h  a r e  o f  A r i s t o b u l u s '
household.11Salute Herodion my kinsman.
Greet  them that  be of  the household of
Narcissus, which are in the Lord.12Salute
Tryphena and Tryphosa, who labour in the
Lord.  Salute  the  beloved  Persis,  which
laboured much in the Lord.13Salute Rufus
chosen in the Lord, and his mother and
mine.14Salute  Asyncritus,  Phlegon,
Hermas,  Patrobas,  Hermes,  and  the
brethren  which  are  with  them.15Salute
Philologus,  and  Julia,  Nereus,  and  his
sister,  and  Olympas,  and  all  the  saints
which are with them.16Salute one another
with an holy kiss. The churches of Christ
salute you.17Now I beseech you, brethren,

توصيه پولسُ برای کلیسا روم
1و خواهر ما فیبی را که خادمه کلیسایدر کنَخَْریِاّ است،

به شما میسپارم2تا او را در خداوند بطور شایستهٔ
مقدسّین بپذیرید و در هر چیزی که به شما محتاج
باشد او را اعانت کنید، زیرا که او بسیاری را و خود

مرا نیز معاونت مینمود.
3سلام برسانیــد بــه پرَسِْــکلاّ و اکَیلا، همکــاران مــن در

مسـیح عیسـی4کـه در راه جـان مـن گردنهـای خـود را
نهادند و نه من به تنهایی ممنون ایشان هستم، بلکه
همهٔ کلیساهای امّتها.5کلیسا را که در خانهٔ ایشان
است و حبیب من اپینطسُ را که برای مسیح نوبر
آسیاســت سلام رسانیــد.6و مریــم را کــه بــرای شمــا
زحمـت بسـیار کشیـد، سلام گوییـد.7و انَـدرُونیِکوس و
یونیاس خویشان مرا که با من اسیر میبودند سلام
نمایید که مشهور در میان رسولان هستند و قبل از من
در مسیح شدند.8و امَْپلَیاس را که در خداوند حبیب من
است، سلام رسانید.9و اوُربانسُ که با ما در کار مسیح
رفیق است و اسِتاخِیس حبیب مرا سلام نمایید.10و
اپَلَیّس آزموده شده در مسیح را سلام برسانید و اهل
ــد.11و خــویش مــن ــتبُوُلسُْ را سلام برسانی خــانهٔ ارََسْ
هیِرُدیِـُـون را سلام دهیــد و آنــانی را از اهــل خــانه
نرَگسِوس که در خداوند هستند سلام رسانید.12طرَیفَینا
و طرَیِفُوسا را که در خداوند زحمت کشیدهاند سلام
گوییــد؛ و پرَْســیس محبــوبه را کــه در خداونــد زحمــت
بسیار کشید سلام دهید.13و روفسُ برگزیده در خداوند
ـــنکِریطسُ را و ـــرا سلام بگویید.14اسَ ـــادر او و م و م
فلَیکون و هرْماس و پطرُْوباس و هرَْمیس و برادرانی
کـه بـا ایشاننـد سلام نماییـد.15فیلـُولکِسُ را و جـولیه و
نیریاس و خواهرش و اولمِپاس و همهٔ مقدسّانی که با
ایشانند سلام برسانید.16و یکدیگر را به بوسه مقدسّانه
سلام نمایید. و جمیع کلیساهای مسیح شما را سلام

میفرستند.
17لکن ای برادران از شما استدعا میکنم آن کسانی را

که منشأ تفاریق و لغزشهای مخالف آن تعلیمی که
شمــا یافتهایــد میباشنــد، ملاحظــه کنیــد و از ایشــان
اجتنـاب نماییـد.18زیـرا کـه چنیـن اشخـاص خداونـد مـا
عیسی مسیح را خدمت نمیکنند بلکه شکم خود را و
به الفاظ نیکو و سخنان شیرین دلهای سادهدلان را
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mark  them  which  cause  divisions  and
offences contrary to the doctrine which ye
have learned;  and avoid  them.18For they
that  are  such  serve  not  our  Lord  Jesus
Christ, but their own belly; and by good
words  and  fair  speeches  deceive  the
hearts of the simple.19For your obedience
is come abroad unto all  men. I  am glad
therefore on your behalf: but yet I would
have you wise unto that which is good, and
simple  concerning  evil.20And  the  God  of
peace shall bruise Satan under your feet
shortly. The grace of our Lord Jesus Christ
be  with  you.  Amen.2 1Timotheus  my
workfellow,  and  Lucius,  and  Jason,  and
Sosipater,  my  kinsmen,  salute  you.22I
Tertius, who wrote this epistle, salute you
in the Lord.23Gaius mine host, and of the
whole  church,  saluteth  you.  Erastus  the
chamberlain of the city saluteth you, and
Quartus a brother.24The grace of our Lord
Jesus Christ be with you all. Amen.25Now
to him that  is  of  power  to  stablish  you
according to my gospel, and the preaching
of Jesus Christ, according to the revelation
of  the  mystery,  which  was  kept  secret
since the world began,26But now is made
manifest,  and  by  the  scriptures  of  the
prophets, according to the commandment
of the everlasting God, made known to all
nations for the obedience of faith:27To God
only wise, be glory through Jesus Christ
for ever. Amen.

میفریبنــد.19زیــرا کــه اطــاعت شمــا در جمیــع مــردم
شهرت یافته است. پس دربارهٔ شما مسرور شدم. امّا
آرزوی این دارم که در نیکویی دانا و در بدی سادهدل
باشید.20و خدای سلامتی بزودی شیطان را زیر پایهای
شما خواهد سایید. فیض خداوند ما عیسی مسیح با

شما باد.
21تیموتـــاؤس همکـــار مـــن و لوقـــا و یـــاسون و

سوســیپاطرُِس کــه خویشــان مننــد شمــا را سلام
میفرستند.22من طرَْتیوس، کاتب رساله، شما را در
خداوند سلام میگویم.23قایوس که مرا و تمام کلیسا
را میزبان است، شما را سلام میفرستد. و ارََسْطسُ
ــه شمــا سلام ــرادر ب ــه دار شهــر و کـُـوارطسُ ب خزین
میفرستند.24فیض خداوند ما عیسی مسیح با همهٔ

شما باد. آمین.
جلال خدا

25الآن او را که قادر است که شما را استوار سازد،

برحسب بشارت من و موعظه عیسی مسیح، مطابق
کشف آن سرّی که از زمانهای ازلی مخفی بود،26لکن
درحال مکشوف شد و بهوسیلهٔ کتب انبیا برحسب
فرموده خدای سرمدی به جمیع امّتها بجهت اطاعت
ایمان آشکارا گردید،27خدای حکیم وحید را بهوسیلهٔ

عیسی مسیح تا ابدالآباد جلال باد، آمین.


